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Pe tone a (olè vè li anto. 
momiîs, “è torne denirì de sò tra- 
dizion democratiche, "e iome a 
fevelà un'lengaz squasi compagna 
dal nesiri. "E jere ore! E vadì 
che due”:î demoeratics a° seugnin 
jessi contena pe vitorie  fassiste 
tes votazione de Basse Italie se 
theste vitorie "e je rivade a pusr- 
tà indenant un'altre valte il sens 


parrie di due" chei berdeîs, ches 
manovris sotvie, chei  remena- 
mene doi partis ch's som rivàa 
udore parfin di meti dongie — 

— i tinrmiîns DO è 


Cumò la DE e è une suiade 
responsabi 

tolto lesi esiteale, sa la 
libertàt di due i demodratics, E 
cheste difese "e sarà pussibile do- 
me se învezit di zirasi e di voh 
visi ‘tari, ca Ia. pare di pianti 
qualchi miàr di vòr di une ban- 
de o di chealtre, "e arà sei De. 
mocrazie în mit ‘ine vare clar.e 
onesti, e metîsi no dome cuintri 


dal MSI come partît pulitie, ma. 
«cuintrî di 


dut il falsa patrîotisim 
Sassise fat di bandieris e di reto- 
riche, è Smaenze edi sane di 


AN sondato Che i demoeristians 
se due" i demoo 
nitris. partîz .0 indipendens sì 
metin bem tal ‘ejàf che il zara» 
tan eb'al'sa vendi miòr la mar 
canzîe sintimentàl de patrie al è 
i fassit e che in ehest mistir 
nissan pò batilu. Par cheste re- 
son 2l covente meti sul marejit 
eletorà? un altri gjen: al ve. 
bi pini presit: l'europeisim e, 
par conseguemer, îl enintrinazio 
nalisim e iù cwintròmilitarisio. 
senz prejudieà, si capîs, lis esî 
gienzis di difese che, amzit, sì di. 
findisi midr quan'ehe si è vera- 
mentri ale ce difindi, al ven a 


mancul cordons, medaîs e fili. 
strinse manca miserie, cun 
maneul cjacaris e plui fax. 

Nò %o podin dome sperò che î 
democraties dai partîr s'impen- 
sin di ce ch'al covente, al ven a 
dessi une Demoerazie che par 
sei avonde care e par sei ea- 
pide dal popul ‘e è di sei enini 
nazionaliste e cuintrimilitariste. 
E ‘o podin ancjemò sperà che i 
democratics <impensin che il 
plui grant perîca? i in Italie nol è 


—& ches esigjenzis e aspirazione di 
3ustizie ch'al è il popal. e il PCI 
‘al pò jesi simpri tignit evonde 
ben dentri dai siei confins. H 
plui grant pericul al è il Fassi 
ssi che al pò but a zampe i vòr 
de puare int dal Nort se cheste 
int %e vit nome ejaearis patrio- 
tichîs di ume hande — MSI, DC 
e est. — e difese dai lavoradars. 
dai puars di chealtre — PCI, PSI 
€ cet. 

Nus pàr ‘che la Democrazie “e 
pò salvisi dome se rive a sei 


retoriche ‘patriotiche di mode 
fassiste “e puatte indenani ale di 
plui serio e pusitif, nome se prin 
ch'a. vegnin fatîs gnovis elezions 
pulitichis “e rive adore cu lis aus 
tonomlis regjonals ‘a formà une 
grande élite di zita che tal 
autoguviîr democratico 2° ejatin 
il gust di da indenant ‘di ‘bessoi 
e dì no jesì menîz da un me 
padòr 


Lis disposizionsINeX 
de Cjarte Costituzionòl 


Fasint la Costituzion ‘a Rome 


jessint Vitale it Paîs dal provi 
sori, 2° risejn di desentà la re 
re costitnzion taliane, s'e riva 
ran adore!... Bate pensî che no 
sîn rivàz naneje a fî desentà 
realtà? lis disposizions transito: 
riîs se pria di rivà a ches defini. 
tivis, se il Signàr sl darà lunigje 
vite ai mestris ultins ‘disendenz 
‘e Ro ves ‘hissune tere ‘a ribaltà 
dut © il Signér nol ejape la de- 
cision di segnò la fia dal mont 
par diliberò i umigo de bureera- 
sa (quan’che tal mont la sela- 
it "e jere fate nome di cjade 
nîs di fiir “e padeve jessi qual. 
chi buine speranze di salvazion. 
ma cumò, cui limbros...}. 

Tra lis disposizions transito- 
mise. nia aria elle 
Ciarte Costituzional. 
te Costinazional al 
parvie de TX disposizion lib Re- 
gions na paderan fa nuje, naneje 
dopo ch'a esistaran come instito- 
ion, fin che Rome no varà de 
aidoat cemîi ch'a veran 
Cussì l'instinàt regioni! al para- 
rà pardabom nne nzine qualun. 
che, ereade ‘da qualchi partit 
nome par dî l’onòr dal cadre 
ghin ai siei arivise® ch'a son sen 
ze: e cussì l’impinion publiche 


Autonomie a Napuli 
200 ie di sacd che i napoletore È 
e demandé un 


dal Nort di meti 


a = 
clare e oneste, dome se lassant in ptca valide: par fondi giornzi 


bande dutis lis purcineladis de 


E. P. "TE U. Via Cardueci Via_Cardueci 


ENTE PROVINCIALE “TURISMO UDINE 


* 


e rivistis morarchichis e par meti 
in: pix une buîre organizazion ele 


a ser conio ce rione di 
1Gr nol ‘devenì. 

cun eraot pla di chei tài "che 
— come ch'a! dîs ‘ci ‘Nuovo 
Friuli» — si ;sisrvin de bandiere 


timò come simpri, come une co- 
tonîe africzne. E vic lui, il biùt 
furlan — seltziones e lavoradàr 
— pal mont cul'so bajil (retori. 


i! Friùi al è dirit a vo satùt spe 
Su la Cjarte al è serit cmsì. 
E 260 podîn nome sperà che î 
nestris parlamentèrs a' spin lei 
e a° vadin a domanda fevelant a 
fuart — che i sore mo sìntin se- 
ndI — se «Uransitorietàt» in ta 
linn al dl di e dura par simpri», 
indalà che invtzì par furlan al 
dì di ch'e è di finî, une buine 
volte. 
E po sperinche ‘e Ciarte no 
i manej qualchi timbro, no si 
sà mail 


RUMIADIS 


tordi No * crodia che chei da 1 Ar 


squadra Libertes È 
cina Tufo di Minturno. Dalla brit 


= | 
I 


se. Dega- 
Speri “e Aesembite coniuliive di 
Strasburg at è dit che ese ni 'o 


Bean 
“e 
Ii i 


È Partition (cdi ch'al dl savé 
lui, ch'al lei il «Mondo» dal 


Str pome mo indi dea ed 
organizzazion di une difese mi- 
litar da l'Europe, e la CED ch'e 
vares vit di funzionà ancje come 
ituent pe federazion europte 


mont: chei altris mai une volte che 


‘a vebîn scombatit, nancje cuintri 


dai partisens talfane! 


FR 


Farà Vigni doi di chie GdsdiT. 
zazion provisorie,-'e varàdi fessi 


impuestade in mit .di ‘podé:00- 


‘stituî un dai elemenz dì une futi. 
re armadure federàl o -confede: 
rdl... ». Benon! AI dl dî, in sostane: 

che dopo tantis cjacaris di 
union europee si pò ancje no vio- 
di nuje restant .simpri tal spirt 
dai arlicui dal tratàt. E po due' 
#à che federazion «al ùl dì dut e 
‘confederazion nol' ùl di nuje, e tal 
‘avtieul;38 ai fevele.anoje di 00, 
federazio: 


nine a chè corni 
Jis nazione euro; 


par che "uedi assi Turoge cai i 
Gan di esisti norie lis individuntitàz 

naturals, al ven a Jessì lis regions,‘ 
L'Europe pai democraties européos.: | 
mo Ri di nome CED, inn “e jerune: 


PATRIONE 


îI tugos lE 


Chest més a Barî — ‘nuò conte 
la stampe — lis «fuarzis ‘nazio. 
nals » a fasaras il 1òr congres, ma 
al sbalgie cui cl'al eròt ch'al sarà 
pussibil di viodi in chel congres 
cussì nozion&! une biele corcogra- 
ie di pugoni, di stivai edi galiat 
dez e' di ‘sinti T'esaltazion dai 18 
pponz di Verorie ‘6 dal tres (pt. 
‘asse) Rome - Berlin, Cui ch'al tere 
sù lis fuarzio mazionals nol è fn- 
teres cumò a lassî berghelà i fa- 
natics di Salò: cumò el covente 
De Marsanich cu la so tatiche e 
2° coventin chei fassise' ch'a ‘son 
bogn di mostrò il « vero volto del 


: Movimento > sghindant «ogni pro- 


vocazione ed ogni trabocchetto +. 
‘e mostrant ancje dute la lòr fede 
democratiche e dut îl )6r rispiet 
pe religion e la 1òr devozion 

pes gjerarchiîs catolichis. A' poda- 
ran cussì esaltà ancjemò îl ‘tmp 
dai vine’ agn dal Menadòr e di 

cuintrifassise' 


spreseà 

cuintrinazionai. 1 nazionai 2’ son 
16r ch'a ein 1nè Patrie Grandò 
tan'che i) paradîs e tal miez di chè 
Patrione, tan’ che în time catedràl, 
un Signér cui stivai è cu la imusè 


tatiche mostrant «il vero volto del 
Movimento +. Dopo — bisugne ch'a 
vebin un fregul di parienze! — a” 
podaran dispiticssi chealtris, cheî 
dai filistrins, des medais, des 

doraduris, des strissulis, des fas- 
sis, des piumis, des stelis, dzi Do 
tons lusinz, dai distintifs, des de- 
corazions... Ah! "o dismenteavin lis 
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Ledis, mont salvadi 


No si disares par nuje che un 
mont cussì salvadi e cussì cence- 
creanze sì podes ejatibu tant don- 

je: AI basie nome ejatà la fate 
zixî par daùr dal Ciampon — 
quistior di un par di oris — 
par cjatàsi a jessì dulà che la 
vite dal omp no è lassît nisun 
stamp e nol parares ch'e puedi 
mai lassàlu. "E je propi vere che 
il Friùl al è un campionari di 
dut il mont: a dés oris di troì 
daîîr Glemone si pò erodi di ja 
sì tal Tibet o suî Endicott. Daùr 
de tamosse.. dolomitiche dal 
Ciampon, tra la Foreje dì Poz. 
zalons'e Musi al è un cjanil ch'e 
uelin cine ‘0 sis orîs a passàlu 
for, ma 2° pàssin ago c agn cen- 
eo che anime di vif al cjami 
flr par far. par chel troî. Gle 
monas e Venzonas, vie pal îstàt, 
2° rivin un toe în dentri, fintre- 
mai te Bombasine, qualchi volte 
fin tes Navis; i sclàs, di chealtre 
bande, a vegninsà salacòr fin 
sul plan di Tapòu; ma dut î 
cjanàl coi sa mai cui che lu fast 
Naneje i ejazzadors in di di uò. 
Vadì che l'ultîn eristion ch'al è 
passit per ventî, al fo qualehi 
partesan spiardùt, in ehè volte 
de vere. È, Far dal.troi, dome 
qualchi cjamoz. Li a' son pecoi, 
cuestis, ruvîs, slacs, erotis, spie 
tons, boses di fair, gravone, riu» 
Ihz che no an naeje un non. che 
sulecòr no Sn maneje mat vioda: 
de l'inficie di un omp. Al è ue 
mont salvadì cente imporenze, 
plen di perieuì cence uraudiosi. 
ta, A ve fà ri sé là dentrit 
Podures ejatà legnam di bros, 
ms eni le puarte fr? E puarer 
di Giemone a’ vadîn a tajà qual 
chì stmgie, ma dome su pes euc- 
stîs piuî vizzinis: tal bose di 
Seriz, te Mpede, îm Pozzìz; chei 
di Venzon 2° rîvîm dencri sul rial 
de Bombasine. Ma di Ia. a” di. 
sin che sì sîntim î spim, tale 
qual de Mont Cjanine. La zoven» 
tùt, d'istàt si strissinesà pal Me 
nedòr o paî Tassons, fin lì dai 
stàì dì Lom o di Seugielir, o sù 
per Serîx fintremaî su Îa ponte 
dal Cjamponi qualchidun, darà, 
al. va dentri dal Foredér, par 
Foreje d’Aîar, fim tes Giri Là 
si cjate anejemò qualehi signi! 
di troi: ma se sì ejalisi atòr, si 
viùt un popul di pontîs. di erez. 
di zues, che maneje tiv ejavris no 
sì rimpînaressin-sò. Nameje li 

javant qualehi ucel 
im ben tai boses di 
Ledis. Un omp, là dentrî, massi. 
me sal è. di besedì, al si sint um 
babùu, une. furmie, une robe di 
nuje, e sì sfante ogni vne di là 
indenunt, ogni brame di viodì, o- 
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gnì spirt e ogni fuarze di seuviar 
zi un mont cussì sgjarnit. cussì 
sgarbàt, cussì lontan e cidin e di- 


smenteît. Si zurares di jesi tal 
indoman de creazion. Naneje în 
Carnizze, naneje in vaì Trente, 
nancje in Crezuedù?, in nissane 
des piùs tanis dai ejanzi di Do- 
e o di Valbrune no sì vidi mont 
cussì salvadi e depriment, come 
chel di Ledis. I pnars Furlans sì 
son întanîz dentri par dutis lis 
valadis dulà ch'a podevîn cjatà 
un îregil di passon, ua toe di 
pràt, un splaz 0 une plagne tant 
di fa-sù ‘un stalî, un tamar, un 
cjòt: ma dentrì par Ledis nîs 
sun rive adore di stabilisi. Al è 
deme chel toent di valade sul 
impria, persore i Riublanes di 











Venzon, ch'al va cjapzat une par 


venze turistiche e qualchi famèe, 
di cheste stagion, ‘e va a passî 
une setemane în qualchi stili 
bandonòt, Ma se sì rîve un'ore o 
dis pluî in dentri, sì viodisi pro- 
pi tal mont înesplorît, in tun 
mont ch'al fas pre e al rifude, 
Pirlì 
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La musiche dal palît 


No sto fevelà @ fuart: tés è 
scelte. Cumò ° tasin aneje bir... 
Un elue în ta l'aghe ferme, une 
sbregade seeje al ziîto atàr... Al 
deri sei, chel, un crot sovix e a- 
sardàs, cenze sperienzie. 

Une rés sruesse “e brunsale 

sottîe; un'ciice j rispuine un pée 
plui a fuert... 
‘eghe nere e verde, în tel 
miez dai germbis tenars des cja. 
ris, "e trime apene, 
falutîs come di veri a’ vegnin-sù 
@ selopé tal soreli a mont. 

Dei eràz, cumò, e’ crazùlin în. 
sieme. re... cine... mil croz, 
insieme... Vos 
penzis e. gruessis, rds secje, rs 
legris, disperodis, lamentosis, a 
ondedîs, simpri pluì a juer! 
da pluî a fuart.. 
iar par enfri deî péi e des 
ejanîs, e i grîs dî lè de strade, no 
si sintim. IL sont al è plen dome 
de vòs dai eroz, cumò. 




















Renza 


La fieste dî chei agn 

ultins reîs di soreli a” trave. 
nin i mi pojéz su lîs monz co- 
me tene” ejsejei ta laiar, cui 
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Une bere di ajar mi puarte un 
sun lonton e tal cîìv-mi sînt a for- 
nî une robe, un sbrusighin ch'e 
no je ligrie ma un torment cen- 
ce perculis,: un sussir piardit 
cul timp: forsi il frut mì torne 
tel pinsir. Inturini pes cuelinis, 
discol: i 








pal 
Pasche!... Oh barufis fatt 
dunirine è marculis te Lavi 

Mi pàr un sium sejampà? fir 
des mans che no rivi a strenzilu. 
Dome il cùr si rise, dome lui al 
sint la fieste di chéi oga, Mi cjali 
atdrz îl soreli nel è plui, un lomp 
al spache anejemò chéî nii che 
vongolant. si alsia tel cil; za 
qualchî gote dî ploe sì fas sinti 
e la lune ‘e scjampe a senindisi 
sof di ché colire scure. 


Enio Totìs 


sara tiniarae 















conseît di provà a ciapàle ca lis 
buinis. Ah sì!, es feminis ur ùl 
lavdr e sruz se nò ai è dut zocar: 


darìn!> e be 
iSt dalr. jà pai Salva. 
dis, ai è sofavazzài far i 
185 e la fù viodude a î 
somp dal Rà 








pa 
no sì dezides. Pensaît il 
grop sul stomi di Caposassi. Ai 
calcolare ormai di tornà-sù: inve 
rit la femine, cence di ne 


tant 
di boefe e Ia peranie j jes conce 
inacuarzisi: « Alore no tu sés inca 





Quistions filologichis 


“AI poche Dree,, 


{eontinuazion) 


(p- 99). Udin: 
vado in melora ognî 
Paegua del Ciarsò. 

{p. 100). Ruvigue: bale il fianco destro che le nostre 
budelle sono sotilaie come quelle di una galina. 

(p- 101). Chialine: (pacs) it motivo che al tamburo ci 
vuole il fiata per suonare bene, Altrimenti non suonerà più, 
Sì espeta qualche giorao che da lontano ci vengo un po di 
arîo, per poterla mantenerlo co un po dì forza, que con 
questa ariu dîcua. indebolisce troppo le corde, 

{p- 106), Faedis: Fiene Quaresima ma non vocorze che 
facciate vigilie e digiuni perchè ne faccio io abbastanza. 

» Glemone: basta che posso portare la pelîa 
« casa, maî più mi sentirai a lamentarmi di nulla mepari 
î, che magori qua sarei sempre da lori 


(», 108). Sacil: Cora Madre în questo Anno mi dispiace 
e dirvelo ma il mio cuore mì spînghe a dirvi queste parole 
sicome che il frate venîra a prendere il formaggio ogni Anno 
e poî so che so lo date sempre Volentieri invece questo Anno 
faccio îo da frate e mandatemelo a me che quistate più di 
nn Miglione dì dulgenza quindi non Arabiorvi per queste 
parole non l'î dico altro, 

(p. 108). Udiîn: Zo me lo passo discretamente bene. 
mediante che ricevo qualche paco, qui tora star castì. 

(p. II), Udin: fo invece sono qui che non posso andare 
dacordo col signor Ramazon mei tormenta troppo, percio 
tì prego se puoi rimediare. 

(p. 114). Cimolais: Qui si cento molto Santana e nuì 
tutti l'ascaltiamo con molta divosione. 

tp- 115). Mittergrabern » Mion: mi batte donagna mal. 
tisimo. 
tp. 15). Cimolais: ia sto bere e Santana ste meglio di 


Ti faccio sapere Coro Cugino che qua 
giorno più le bodelle brantalano come 











me. 

(p- 115). Udin: ded a eress simpli plui la donagno. 

(p- 124). Y: ma è anche la l'anguidezza di stomaco che 
luoghi cì sembrana i giorni; ti ripetto che ancor non 0 mai 
tevorato potrei dîre cche chi si fas lo vite dal purzitt, 
sol che non si emple quasi mai il buldrich, e plui voltis 
mi taccha zirà attor la filiade pur chiattà qualche juee di 
talle; o qualchi altri Santt' Antoni pur di savorì qualchi 


volte il sami » e ora ben mi accorgo che la felicità dell’uomo 
sa solo nel lavoro. 


{p- 131). Magna 








saluti alla nonna hocon. 
{p. 133). Buia; Se continua questo guerra sono pasticci 
per noî prigionieri per via della maincala. 

(p. 135). Reano: Da diversi giorni vì dovevo dire che ho 
stat sembre mei, © mì dimenticavo di domandarvi se è ancora 
rîvo il conerino, perchè se si, potrei dirgli d'essere fratelli 
di piatto, 

(p. 136). Tarcint: Che avessi del foro qualche pacher- 
tino... perchè per tutta il paese lo usano col tono me.fà me.fa, 

{p- 136). Forgjarie: un po di formaggio, che qui comin: 
cia a suonore le gambe. 

{p- 139). Ebensee, Oberoea. - Cjastions: qui lo conta 
così Ben echela fa grisulare qui bisogna dorsi corragio per 
forza. 

{p- 140). Paluzze: Qui la canta la Morgherita in mas: 
simo ordine. 

(p- 145). Mizjec: fino @ un arivedersi se sera vero ma 
© paura perchè suonano massa i organi. 

(p. 145). Mertean: Non mi alungo perchè li organi 
battono. 

(p. 155}. batte: Quà il più gran lavoro è di durmire 
giorno e noie e così non si sente tanta îl 17. 

{p. 165). Trivignan: ho oi pore che mi tociarà di fa le 
muort de pantiana tel so bus. se nissun proviodorà. 

{m. 168). Liussil: ziomo ridotti come Piunono. 

{p- 171). Tarcint: fo qui sto sono e non posso dir di 
più ti dico che famo ma spesso mì vien di guardar in su!... 

p- 195). Katzenau - Dimpèc': noi invece qui poca nere 

rece un'enorme c'cammello » di sette goble. 
p- 395). Tarcini: qui si passa qualche ora a sentire 
battere il camello che è quella bestia che sta in quelle 
terre così chiamate Intestini. 3 

(p- 196). Lubizne - Dimpèe®: si sta otrimamente bene 
e la tresef a e alla sole p. 

{p. 193). S. Zuan di Cjasarse: dunque ci raccomando 

a al'iutomobile se rolete che... pensate solo 
che sia possibile. 
Ronejs: ri racomando a scrivermi e a man- 
darmi soldi e di mangiare se res toa di viodimi inghimo 
una rolta mandaimi magari crostis ri saluto sona vostro 
figlio. 

(p- 217). Nimis: (ogni talizn in Mautbausen) si trore- 
rebbe molto contento aver în tasca ogni tanto qualche pugno 
di scusis di pataggis par ienplà el cueit. 

(>. 229). Udin: sempre suf bongiorno suf e bonasera suf 
e se fose «uf dunque nosta pensare male. 

(p. 229). Udîn: # volte al giorno putate la colazione 
pranzo certofl e la sera lostesso Brambori. 

(p- 232). Udin:gui si patise quella da Canale parlando 
nel nostro buon dialetto. 

E custì la spiegazion di «21 poche Dree > ‘e ven for 
clare: Dree al sta par dret (flave). 



































TITE 
(1) e Die Umschreibungen des Begriffes Hunger” in Ita- 
Benîschen:, stilistisch - cnomasiologische Studie auf Grund von 
unverbffentiichtem Zensurmeterials. Halle a. S., Verlag von Mar 
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PATRIE DAL FRIOL 








Verrà, non verrà? 


Anche in Friuli; finalmente, 
sì ricomincia a parlare dî auto- 
nomia € la stampa ci ha fatto 
sapere che qui a Udine c'è stato 
perfino un congresso federalista 
di un movimento abbastanza im- 
portante che si propone di pro- 
pugnare l'unione europea sulla 
base delle autonomie locali. A 
questa istanza ha aderito il Co- 
mune di Udine e al congresso 
federalista erano presenti ed a- 
derenti molte personalità local, 
tra cnì — ci dicono — elemen- 
ti notoriamente nazionalisti che 
non hanno voluta sottoserivere 
una onesta dichiarazione di an- 
tinazionalismo. Povera Europa! 
Di quel congresso noi saperamo 
soltanto dalla stampa, nonostan- 
te îl fatto che siamo stati ì pri 
mi în Friuli ad affermare che 
un'unione europea è possibile 
soltanto sulla hase delle autono- 
mie locali perchè i rappresen- 
tanti delle nazioni non tollere 
rebbero alcuna sia pur piccola 
menomazione degli interesse 
nazionali, 

Ma c'è dell'altro! C'è anzitut- 
to un notevole articolo del se- 
gretario politico della DC friu- 
lana il quale afferma che, es 
sendo sancito dalla Costituzione 
Îl nostro diritto ad uno statuto 
speciale ed essendo scarsissima, 
quasi inconsistente, l'autonomia 
«normale » riservata alle altre 
regioni, «anche il solo non ri- 
chiedere i cospicui vantaggi e 
conomici e di snellezza di fun 
zionamento, che possono deriva- 
re alla nostra Regione dall'ap- 
provazione di uno statuto spe- 
ciale, al quale essa ha diritto, 
sarebbe stoltezza imperdonabiîe, 
della quale il nostro ponolo pri 
ma o poi potrebbe chiamarci 3 
render conto ». 

Questo è pariar chiaro! E po- 
trebbe benissimo accadere, pri 
ma o pei, che gli attusli parla- 
mentari e demoeristia- 
ni del Friuli debbano ascoltare, 
nei loro congressi ed assemblee, 
asprissime rampogne e subire 
umilianti votazioni per non aver 
saputo chiedere ed ottenere ciò 
dba a tutti gli autentici friulani 
sta veramente a cuore, E po- 
trebbe benissimo accadere che, 
ripresentandosi alle elezioni po- 
litiche, la DC locale trovasse 
un concorrente ag; ita, com- 
Battivo e feroce, disposto 2 tut- 
to fare ed a tutto csare în quan- 
to sà bene che, con l’andazzo fa- 
scista di questi tempi, una men 
che fortissima affermazione au- 
tonomista vorrebbe dire che tut- 
to è perduto per sempre. Co 
munque i responsebità della sta- 
bilità della decima disposizione 
transitoria saranno chiamati 
certamente a render conto, per 
incostituzionalità, in quanto non 
avranno rispettato la transito 
rietà nella Costituzione. 

Ma speriamo che questa valta 
la cosa vada diritta e che ì ti- 
mori — oh, i timorosi! — dei 
Pignoli come il comm. Candoli- 
ni non riescano 2 compromette 
re le possibilità di benessere e 
conomico e di snellezza di fun- 
zionamento del Friuli a cui ten 
gono molto i segretario politi 
co Berzanti, il sen. Tessitori ed 
altri, tra cui tutti i friulani. Del 
resto i timori dei timorasi zon 
sono per nulla giustificati in 
quanto nel Trentino-Alto Adige 
e nella Valle d'Aosta, dove Te 
minoranze linguistiche sono di 
gran lunga meno irrilevanti che 
da noi, benchè prevista dai ti 
morosi, non è venuta la fine del 
mondo, anzi tutto va meglio che 
altrove. 
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SUCCESSI AUTONOMISTI 





Nella Regione Abtoroma a sta- 
tuto speciale: Valle d'Aoste, la 
quale cha con noi tante rassomi- 
glianze, tenti interessi comuni, e 
punti di contatto, si sono svolte il 
maggio le efezioni amministra- 
tive per TI comuni. 

Su INIL seggi aggiudicati, {15 
appartengono 2 liste locali, stret- 
tamente amministrative, 2Î7 alla 
autonomista integrate Union Val 
détaine, 208 ai Sccialcomunisti, 
150 alla Democrazia Cristiana, 59 
a liste concordate tra Union Val. 
ditaine e Democrazia Cristiana, 2 
al Movimento Sociale Italiano. u- 
no aì Socialisti Democratici, ed n- 
no zi Liberali, 

Devesì però rilevare, che tra i 
418 consiglieri dî liste locali ben 
180 sono appartenenti alta Union 
Valdòtaine, cosicchè questa effet- 
tivamente ‘ha 457 uomini di sua 
parte nei consigli comunali, senza 
contare i 59 appartenenti a liste 
concordate tra Union Valdòtsine 
e Democrazie Cristizca. 

La vittoria dei nostri amici 
Valdostani è anche per noi con 
solante prova dell'affermnarsì sem 




















Sola N Fascismo è vera 
mente nemico dell'autono» 


mis, 








pro maggiormente dei principi di 
autunontia regie 

tn 12 Costumi to 
scelse l'emblema < Edo 








E sopra comunî 
sulta chiaro che ta lotta seriamen- 
te impegnative si eble wa Union 
Vald$taine e Socialeommnisti 
faccia meraviglia la forza numeri. 
ca addimostrata da questi: si re- 
ciutano tra colore che sotto o- 








gni pretesto ed a getto continuo 
Vengono piazzati dal Meridione nel- 
le industrie di Valdaosta, mentre 
gli indigeni della Valle, terra di 
scarse risorse, migrano per tutto 
3 mondo în cerca del pane quoti. 
diano. 

Esempio la città. di Aosta, Es- 
sa aumentò i propri abitanti da 
16.130 nel 1936 a 24196 nei 1951, 
non già per straordinaria protifica- 
zione 0 per afflusso dì conterranei, 


ai quali, come dimostrò uno scan- 
daloso recente caso, vi si nega la 
« residenza >, riservata manifesta- 
tamente ai soli elementi < sudisti >. 

Ma la biscia morde il ciarlata- 
Di 40 membri del Consiglio 
cittadino di Aosta, 26 risultano 
socialcomunisti, 7 democristiani, 3 
valdostani, 2 missini, uno social. 
democratico ed uno liberale. 

Il Governo di Roma può ralle- 
grarsi dei suoi protetti di Aosta, 
la quale merita il nomignolo ‘di: 
® Seconda Bolzano ». 

Siamo lieti di trarre da questa 
nuovissima consultazione popolare 
la convìnzione, che si consolida In 
îdea autonomista è che nessun ten- 
tativo varrà a rîntuzzarla. 











A proposito di “uniformità di trattamento, 





Ci capitò tra mani il N. 137 del 
giornate < Alto Adige, quotidiazo 

dipendente » di Bolzano, del 10 
giugno corrente. 

Io prima pagina vi si legge una 
corrispondenza da Innsbruck dal 
titolo: La stampa mobllitata dal- 
la S. V. P. (Suedtiroler Volispar. 
tei) contro l'industria italiana ». Vi 
sì denuncia la S. V. P. di condurre 
nella stampa estera una campegna 
antiitaliana, mediante discussione 
della situazione creata, o in via di 
creazione, nella Regione per opera 
degli impianti idroelettrici della 
Montecatini o della Edison ecc. 
Nom può essere negato il pequestro 
Noe può ea 1 








all'agrioc 
zis per ia formazione di vas 


re vaste opere irrigszorie. ® so 
no testimoni quei 200 contadini 


Ma è in ballo l'interesse della 
Montecatini! Nessun sforzo gior- 
patistico nessuna insinuazione po- 
litica .nessuna declamazione natio» 
nalistica sembra fuori luogo, semi» 
bra esegerata. 

Quei 200 contadini (e le migliaia 
di loro confratelli di altri luoghi e 
valli) non sono di certo politican 
ti, non sono agenti provocatori, îr- 
redentisti, essi difendono la loro 
stessa esistenza sul suolo che nutrì 
per millenni îe generazioni dei lo- 
ro padri, Non pensano a politica e 
tanto pretesterchbero contra T'e- 
spropriazione delle loro acque, se 
schì, francesi 0 turchi. Chi subdo- 
fatta o protetta da governi teds 
Tamente vi introduce la politica, chi 
Vi mette în ballo la famosa <Pa- 
tria sacra ed intangibile >. sono 
proprio le sovietà  capitalisuiche 

sertilmente 2p- 
poggiate dalla stampa da loro fo- 
raggiata, la quale invano 
di creare una pubblica epini 
















citaio giornale. 
in commento redazionale sila cor 





rispondenza da Tansbruck. informa 
che: e quest'anno, malgrado la ma- 





Morter e Calderano. che flo seri 





29 davanti alle dighe. ci 
energicamente che veni 





sta fore si trovano i Paes) di Mor- 
ter e Calderano), furono concessi 
dalla Montecatini quantitativi d'ac- 
qua superiori a nuriii dello scorso 
anno > fiche si ricorda di esoberan- 
ti precipitazioni). Prosegue poi di 





SAN PIETRO A SAN DANIELE 


Itinerari e soste di “Risultive» 


It giorno di S. Pietro, a S, Darixie, 
c'erano quelli di "Rinelitee” e um sole 
implacabile: i pins è le torri det culle 
ardevano nella vusta columns. Soltano 
to De immagini del Pellegrino e det 
Pordennie € le vozzx figare Torgo» 

che del Sam Daniste enzo fer 
rin nella fresca pace secelane «et 
Sant &utunio, del Duane, det ose 
aperto, Marchetti taren aggrottave 
ta fonte » sporgera E suo 
inferiore. e Brinot partisce 
8 lerihe Braccia più allegre del solito. 
intanto ©antoni puandare com trat 
mi indietro Pollina frasee cio 
inute su wag parte aperta e 
tI ma furtiramente de 
n JFend Pest 
aperto in figure. nenì 
“Biscene agli tafert”. 
na. Patriarca mandò a dire 

poteva andere a 1 
la Guarueriana perché : hbri n 
no Ben chiusi Kei cossa. Alora gr 
darne a “Roma” & peas 

La Cantarutti ves 








































sera cre timide e inbarazzate dev 
3 bicchiere enimo. 

Quentin arrivò Pupzo cor la se 
gretta « la Bienchina. ci mera: 
gliammo ehe nor avess 
Por Ermacora riempì le soletta del 
“Rome” ea le sen mole € con Wa 
sun allegria, Maria Forte — che 
nom sro pinze — mandò free una 
torta stupenda per giustificare Foe 

o. Qualcutto assertà 
















Ted CoNipioi i Mosio a ssnirà 


IRIGAZION A PLOE 


MOTOPOMPIS E 




































Zora camini 
« Musiche dal pal 
der «Re egli Bo; 








potute fi 
stema Len Ipafona 
Canton 


fina e un cuore grandi ost. Ha ros 
cera ix cam Beremmno corsa e a- 
sosltommo le guesie di Mussolini che 
Hexi becca riscorizenaio Sa sn 
anglo 
sn de di più api 

Ermes di Collenido © di Cices Anoio. 











dicni ridarchiarazo intirmo nell'aria: 
wet questo na un cado d'inferso. 
Poi Trai. 2 sue d'acqua cune 
nerta non sesdior all'anfore di < L'a- 
‘a Cere >, dite € feste di 
Anna Buri (Lusionate © Faritel x 
d: Maria Forte. © di Ricdo Puppo € 
di Burso Toti 
L'ing. Bascliera, intaxto. rapito 1 
deSta poria ov gli orchi chit 
#1 ta Mecca aperta € la testa da 
tuscameste fingera di dor 

















di Tixcanto tatto solo; © Cantoni, tore 
c dal pensiero della cantina 
du. boccheg 


va pre iuer d'acqua, implorando 
orchi 





3° 


chiarando che: <in Venosta ven-- 
gono lasciati defluire quantitativi 
d'acqua superiori a quelli erogati 
in ciaseu'altra Provincia d'Italia >. 
Bel ragionamento! Perchè în Cala- 
bria, Umbria o Piemonte si atroz- 
za l'agricoltura sitibonda a favo 
re delle imprese idroelettriche, si 
richiede che i Venostanì, per ri- 
spetto al trattamenio uniforme, in 
tutta l'Italia, debbano paziente. 


Democrazia — Autonomia 


mente, senza verbo proferîre, la» 
selarsì pur loro strozzare, 2 riparo 
di essere additati quali ribelli, quali 
nemici d'Italia. 

Pur di fare l'interesse della Mon- 
tecatinì della Edison p dì altra 
simile, mastodontica impresa, la 
stampa foraggiata copiosnmente, 
se la prende anche col Governo, 
apparentemente sì intende, in:pu- 
tandogli In colpa di cnon avere 
ancora fissato ii quantitativo delle 
utenze > delle acque pubbliche. Fa- 
cile commedia: la quotidiana espe 
rienza autorizza a ritenere che ta- 
le certo deplorevole mancanra sia 
graditissima appunto alle imprese 
idroelettriche, le quati durante la 
carenza di legge spadroneggiano 
sulle acque. Chi sta colle mani alla 
cintola sono gli onorevoli fiduciari 
delle popolazioni, paghì di vuote 
parete retoriche, ma solleciti di 
non disgustare il gran capitale ed 
i suoì servi. E ciò în clima demo- 
cratîoo? 

Quo usque tandem, Catilina, ab- 
atere patientia nostra? Usque ad 
anzi 10537 E &. 


Fratelli provvisori 


Un vero e grosso impiccio per In 
stampa conformista e bemponsante 
è quello delle manifestazioni di 
fraternità austro-friulana. Coloro 
— rostranì o oluraipini — che le 
premuororo non si rendono conto 
del terreno infido su cu viene a 
iroverzi Î cronista « pensoso» 
del domani Infatti se Îl pove 
rino non parla della cordialità 
di questi incontri, della festo» 
sità delle accoglienze, della gene- 
rosità del trattamento, ecc. il 
«Servizio» riesce insipido e monco; 
e, se ne parla, c'è pericolo che il 
lettone conecpisca sentimenti di 
simpatia par îì popolo vicino: sen- 
timenti duravari, vogliamo dire; 
laddove, chi ci assicura che Fimpe- 
rativo della Patria non sla nuova 
mente domani quello che fu ierì, 
di disprezzare ed abborrire lo - 
insuto alemanno dal baffi di capec- 
chio? Al tempo della prima guerra 
mondiale non fu raro il caso di no- 
strì ex-emigranti che imbracciava- 
po con evidente riluttanza il fucile 
cantro conoscenti, amici e forse be- 
mefattori di ieri, o, comunque, brave 
persone Tollremonti con cui essì e- 
rano stati nei migliori rapporti. 
Perciò, anche nel riferire gli episodi 
di effusa fraternizzazione avvenuti 
tempo addietro a Nauthen e a K 
schach, e poi ad Arta e Tolmezzo,. 
tra carabinieri e guardie di finanza. 
italiane con rispettivi ufficiali, da 
una parte e gendarmi austriaci dal- 
altra, i nostri prudenti < inviati » 
assunsero quel tono di benrvola 
condiscendenza, tra il compiacente 
e l'ironico, di cui sogliono far uso 
quando si abbassano 2 parlare di 
c« Bravi montanari > e di e buoni 



























stiche» e di e 7 
- 1) quale tono (pressocchè 
, în qualche nostro fog 
7 la cronaca di gite, di convegni, 
di rapporti d'ogni genere con pere 
somogzi e popolazioni della vicina 
Repubblica Federale) non rispec- 
chia affatto la reale atmosfera che 
contraddistingue i contatti tra 
Friulani e Carintiani e che è di cor- 
Gialità e sincerità: ogni volta che, a 
guasiare le cose, non intervenga 
il ridicolo snobismo di certe no 
strane < mezze velade », E questo 
tono è soprattutto fuori di Inogo, 
quardo si osservi che molte cose 
importanti, utili e positive noi do- 
vremmo imparare proprio dai no- 
stri taciturni vicini: tra l'altre, im- 
portantissima per le c mezze vela- 
de », an po” di buona educazione. 
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Li aghe dapît la Cleve 


Conte di amér di D. Virgili 


È — Sì publiche pe seconde volte il matremoni di Guri 
Batiston con Nità Lanzine! Cui ch'al savès ch'al sedi qualchi 
legjtim impediment al è obligàt în cossienze a denunziala! 
E pre’ Jaroni, prime di passà al Vanzeli, al tirà-sù une 
prese di labae di nîs sul ledris de man. 

Cuesim Batiston, vistàt di fieste cul vene gnùf tes dal- 
minis, « al lave a contentà », cun Guri imbande. Turo Lanzin 
al jere a spietaju su la puarte di cjase. 

Quanche il vieli, ingropàt, al ejarinà su la muse la 
Arutate, co la man ruspiose, je ’e disbassà il ciàf, rosse; 
ie sidr, Toro al pensà: «VE je vere ch'al è un sanlomp, 

ce noli». 








sce 
Prindalan. 


A’ jan selepetàt dute la gnot i frutàz par sclapì l'an; 
e uè î fruz a’ vegnin pai siops su lis puartis: 
* Siops, siops, 

coculîs e lops: 

dùît, no dàît 

în poradîs ldit... 
— Nita, eni astu viodùt prin nè: omp o femine? 

Ovp! 

—’Furtune. 
E po” là de Penze, Guri e è Lanzins tra une tazze e l'altre 
2° Tevelàrin dai lor progjea. 

— Cumò anîn x riodi il pignaràl grant. 

La int di Riuîs ” Tavin sul cuel de Maine, dai la ca. 
noniche a viodì il pes di dut ît paîs 

A° son mil e mil sga che “e Pefanie a” impija i fuos sul 
cueì par selari la strade sì Remagjos ch'a rivîn in marcjade 
tal paîs e doman si ejatiju 1a presepio de glesie e aneje par 
induvinà He ricoltis daùr il fur: i vici a° cjalin une bare di 
nine e di ce bande ch'a van ii fum e lis falîseje TI ros dal fio 
al bale selopetant drenti daì balcone des cjasis cu la ligrie 
dai Erua ejantarins, 

Ca pan, ca vin 

la ljanie tal cjodin: 
il ejadin sì è sfonderît, 
la lufanîe “e cdr pal prét!... 

4° rispuindin altris fies jù pai cjaverzii des braidis e di 
lune lis spalezis dai orz, che i fruz 2° corîn cun balzùi di 
stran impifa, elamant pan e ri 

. Pan e rin, pan 
di Din "o gioldarin! 

Dilune la Cleve.a” slusin îfies dai Batistons. 

Tr pignardl grant al cangje; al comenze il bil salvadi 
ator del fie: tai voi il clîr de flame, tal cor il ciali dal 
amér. E imò lîs ejantòsis dal pan e dal vin. 

AI mir il fio. 

Guri e Nîta si sentin imbande straes. 5 
» — Trop ben mi usto, Nita? 

— Tant... dut ce che vis ta! 

Mil agn, cussì dongie il file dai prins dal unviîr. A' ar- 
din insomp dal timp î Fiics antîes dai vons celties: 3° balavin 
îutàr dal lor antîe Belen cui cuîrs di veeje, tai passons da. 
viarz. 

A cjase nie sere d'amor Guri e Nîta a° ferelavin dal tòr 
avignî e lui al alzà il ejif dome quan'che Nita-%e disè ch'a 
veviîn di comprà aneje un frut, dopo... 

— Ce astu di sei simpri 


f disere Coesim diurj — No sì è di 























0‘. 

+= Si publiche pe tiarze e ultime volte il matremoni di 
Gurì Batiston cun Nîta Lanzine... Cui ch'al savès ch'al sci 
qualchî legitim impediment, al è obleît in cussienze a de- 
suaziblo. 

E pre’ Jaroni, prin di passì al Vanzeli. al tirà-sà une 
prese sul ledròs de man e al stà lì un pic cu la bocje da- 
viarte che j vignive di stamudî. 

XI - Sior sì 
Lunis, martars f&s la sejale, 
joibe e vinars f&s sblanejé; 
È tabidin pa lis veretis 
e po' miarcus par sposî. 
Rosute în zenoglon "e freave i solîrs. Guri al puartave 


Vaghe. Ogni tant Rosute si fermave a tiràsi-sà cu la conòle 
um rizzot restif che j colave fù pe muse. 


Tes cjamaris, par euridor, pardît al jere un bon odir 
di net. 


(e va indenant) 
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3 .| Riparazions motérs eletrics 
IMPLANZ ELETRICS INDUSTRIAI 



























PATRIE DAL FRICL ° 










85 | Fabrihe di Perfoctà 


Sozietàt par azione 


Puart - (Portogruaro) 














4a Pulîzio sì je metude in muviment 
par burì-fùr la mari dispaturade. 
Ma la mari — Catinute Rigoglio- 
50 — sì Jè presentade al e Marai- 
nî> di bessole a cjoli so fi, par. 
esché "e veve pére di là in preson. 
A}-scrif un sfueì di rispîr nazio. 
nil: <E fo ancje un poeje di delu- 
sion parvie che no je In femenate 
che si pensave: 'e dè invezit a 
puare frute spauride, 
Ruino, dilicade, civile di candizion, 
cu la cisadure dolze di madone >. 


«A je la fabriche dai agricoltàrs » 


MIEZ SECUL DI VITE 


Une comples industriàl dai miòrs 
A si produs 











cognos un omp, ‘è reste imberdea. 
de, e po bessole, bandonade dai siei 
€ daî perons. I1 30 di decembar dal 
°50 al nas Carlo, e jè no rive a 
mantignilu. E cussì la bandone. 

Cheste storie ‘e è fat vaî dute 
Rome. 


LF due’ chéi che fin îr a' fraludî. 





Acit Solforie » Superfosfaz 
Mineraî c Organîies 


I.T.I. 
di PIANTA FAUSTO 


Implosnz termo + igjenics 
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gori ancie masse dì cùr. A' son 
gambiîz ancie ì titui dai sfuels, 
l'agietif csnaturata» aì è stàt 
scrit ienfri des virgulutis, di ogni 
bande a' son rivadis a} Iotitot u- 






pluî impuartane 
SL capital al è pubticit nulemancel 
un caccorato appello > domandant 


“La Furlane,, 


I piuî grant impiant por intenzi piezzis 
e netà vistiz a sut 





Udin - Borc S. Bartolomio {rie Manin, 16), tel. 6461 
Gurizze + Borc di Rastiei, 8 


La cmadone> — 'o vin dit — 
‘e je une massàrie di Palermo e pare 
ehe une vorone diferente di une 
massarie furlane {parfin îl «Mes. 
saggero Veneto » dal 23 di juen al 
è tiguit a scrivi che < no je cheste 
volte ene furlane! +), chè massarie 
dai de vite toronde 
Sfambis cortis, il 
pet pesant, i sghirez fuarz, la muse 
pîasint can tune espression usti. 
nede e furbzejote insieme sot dai 
ciaveì nerîz... cui dine blancs, i 
v6i nerîs, la bocîe teronde, i lavris 
grués e în fur > — come Che sori. 
vere ra timp Camila Cederna sul 
< Europeo >. 
Forsî a Rome sì pensare ch'e fos 
stade une di chestîs jenis farlaris 
2 no une <madone» palermetane. 


Mobii artisties in ogni stîl È 
Gjalantarîs artistichis par regalie 
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Codroipo Italiana 


cose spasso. fer cotopio ta un 
giornale del 25 maggio, parlando 
delle votazioni che avranno luogo 
anche nei tre comuni friulani di 
Codroipo, Sauris ed Andreis si e- 
sorta: «Tutti sì rechino serena- 
mente alle ume e compiano il loro 
dovere senza compromessi di co- 
scienza In una città molto vicina al 
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to di fraterna solidarietà, oggi pure 
si vota. Si vota per la sua libertà, 
soprattutto per difendere la sua 
italianità 

Gli elettori di Codroipo, Ssuris e 
Andreis siano spiritualmente uniti 
ai fratelli di San Giusto e facciano 
proprio il sentimento che permea Il 
loro czore ». 

Dopodichè uno-prò legittima 
mente chiedersi se anche Codroipo 
Gebba difendere la sua italianità, 
se la vicinanza di un comune all'al- 
tro debba dare in tutti i comuni un 
identico risultato elettorale e se 
E giornale suddetto sia un giornale 
umoristico. Probabilmente la rada. 
zione ha ‘e palibiicato, distrattamente. 
Comunque, viva Codroipo i 
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